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Публикуемое руськомовное изложение избранных статей Киево-Пе-
черского патерика в рукописной Малой Библии 1660 года, писанной пра-
вославным священником Григорием Дмитриевичем в Шаргороде, ныне 
в Винницкой области Украины (Москва, Российская государственная 
библиотека, собр. В.М. Ундольского (ф. 310), № 527, л. 236 об.–240 об.; 
241 об.–242 об.), недавно введено в научный оборот [Temčinas 2023, 50].

Изложение содержит значительно сокращенные патериковые статьи о 
Моисее Угрине (рассказ № 30) и Исаакии (№ 36), а также исключитель-
но краткие версии статей о Марке (№ 32), Спиридоне (№ 34), Прохоре 
(№ 31) и Агапите (№ 27). Источником изложения, созданного с целью 
представить этот патерик, используя минимальный текстовой объем, ста-
ла одна из двух Кассияновских редакций (Киев, 1460 и 1462 г.).

В наборе мною указываются лишь границы рукописных страниц, но 
не строк. Киноварные заглавия и инициалы не выделяются, надстрочные 
знаки придыханий и ударений, не несущие функциональной нагрузки, а 
также произвольно употребляемые прописные буквы не передаются. Со-
хранена оригинальная пунктуация.

[л. 236 об.] З ПАТЕРИКОНА КЇЕВСКОго ѡ мосеи ꙋгринѣ иⷤ в киевѣ:
Мойсе ꙋгри быⷧ барзо красны юноша. и слꙋжиⷧ при свѧтоⷨ борисѣ кнѧзи владимеровичи. 

котрого ґди браⷮ стопоⷧкъ по смерти ѿца своего владимера ѡтримаⷧ столицꙋ в киевѣ. и 
напоⷧнивши серⷣце беззаконїѧ ꙋмыслиⷧ погꙋбити братїю свою всю. (было бо иⷯ дванадесѧⷮ 
коⷤди на панствѣ своеⷨ.) и хотⷧѣ ѡпановати и иⷯ маеⷮности собѣ. и послаⷧ напѣрвѣ ꙋбити 
брата своего бориса при котроⷨ былъ и мойсе. и поткавши его боꙗре на лтѣ рѣцѣ израдою 
пробили копеⷨ. таже посеⷨ и брата его кнѧзѧ глѣба лестїю звѣвши ножеⷨ заклали. [л. 
237] и ѡтримаⷧ стопоⷧкъ ґрꙋнта иⷯ; сей же мойсе ꙋйшоⷧ рꙋкъ мꙋчитеⷧскиⷯ в то ча бжїиⷨ 
проиволенеⷨ. и пришеⷣ до киева к сестрѣ ꙗрослава кнѧзѧ и жиⷧ ꙋ неи ча немали. посеⷨ же 
приде блгочестивы то кнѧ ꙗрославъ мстѧчи сѧ кривдї брато своихъ. побѣди и изгна 
бебоⷤного стопоⷧка а саⷨ ѡсⷧѣ в киевѣ престоⷧ ѿцевски. то же зновꙋ поⷣнѧвши брата своего 
болеслава з лꙗхо котри быⷧ першиⷨ кролеⷨ поⷧскиⷨ: избиⷧ ꙗрослава с киева и ѡтримаⷧ зновꙋ 
стопоⷧкъ. а болесла ѡбернꙋⷧ сѧ в лꙗхи. и взꙗли в неволю с киева сестрꙋ ꙗрославлю и сего 
при не мосеѧ ѡкована. и быⷧ таⷨ ꙋ неволѣ ѡкова лѣтъ пꙗть. посеⷨ же нѣкаѧ жона вдова 
ꙋйзрѣвши его в молодости барзо вдѧчного и краного запалила сѧ воⷤделѣнеⷨ ко немꙋ. и 
начала лестю вопрошати мовѧчи. чоловѣче вїжꙋ тѧ дареⷨне мꙋки терпи имѣвши разꙋⷨ и 
могꙋчи избыти сего страданїѧ. рече к не мосей. бгъ та мнѣ изволиⷧ. ѡна же рече если ми 
сѧ покори ꙗ тебе избавлю ѿ того и велика тѧ во свое [л. 237 об.] зеⷨлѣ поⷧско сотворꙋ. 
и ѡбладати бꙋде мною и всею ѡбластїю моею. зрозꙋмѣвшиⷤ мосей воⷤделѣнїе еи скверное 
начаⷧ собѣ приводити лесⷮ женскꙋю. и не поволѧе на то. ѡна мꙋ ѡбецꙋеⷮ паство и имѣнїе 
свое все тилко бы волю еи соⷮвориⷧ и воⷤделѣнїе дꙋши еи ꙋтѣшиⷧ и похоть плотскꙋю ꙋтолиⷧ. 
блажены же мойсе гнꙋшаючи сѧ всего того не хотⷧѣ чистоти свое погрꙋзити. и бы намнѣ 
на то не поволиⷧ. ѡна же зрадивши сѧ ишла до кнѧзѧ болеслава даючї мꙋ злата довоⷧно 
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бы юй невоⷧника того продаⷧ. и поволиⷧ юй кнѧзь веⷣлꙋгъ заплати добро. ѡнаⷤ взѧвши его з 
нꙋжею начала ꙗко невоⷧника примꙋшати на дѣло нечистое. и та росковаши его ꙋбрала в 
многоцѣнныи рызи показꙋючи множество злата и сребра и влаⷵ наⷣ всѣми. (была бо пѣрвѣ 
жона старшого боѧрина и жила панско.) и посадивши его ꙋ столꙋ много ꙗденїѧ и питїѧ 
ромаитого ставила преⷣ ниⷨ лестѧчи и нꙋдѧчи его на похоть свою. ѡн же ꙗко цѣломꙋдрны 
видѧчи бестꙋдїе же[л. 238]ское. помолиⷧ сѧ бгꙋ и взѧⷧ исти сꙋхи хлѣбъ и водꙋ. то мовиⷮ 
сꙋхаѧ потрава далеко лѣпше чоловѣкꙋ со чистотою нѣжели многоцѣное брано и вино 
сⷭкⷪверною. и извергъ з себе шати преⷣ нею ганѧчи житїе сегосвѣтное. ѡна же запаливши сѧ 
ꙗростїю казала слꙋгаⷨ бы его гладоⷨ морили и нѣґди исти не давали бы сѧ намыслиⷧ. и быⷧ 
ꙋ неи в вѧзеню цали рокъ. слꙋгаⷤ еди милостивы кормиⷧ мойсеѧ потаемне. посеⷨ же слꙋги 
напоминали его мовѧчи. брате мойсей о за причина женити сѧ нехо бывши млодиⷨ и 
здравиⷨ. а наша пани вдова на всюм ѡздобна и красна бывши едно лѣто тилько з мꙋжеⷨ. 
а маеⷮ влаⷵ великꙋю в лѧсѣхъ и богаⷮство бечисленое. наⷣ чиⷨ хоче тебе. владареⷨ ꙋчинити 
ты же саⷨ не хоче. а если бысь мовиⷧ не хочꙋ заповѣди хвей престꙋпити. а тоⷤ о мовит хс 
в еѵлїи. ѡставиⷮ чоловѣк ѿца и матеръ и прилѣпиⷮ сѧ женѣ свое и бꙋдоуⷮ ѡба во плоть 
едїнꙋ: а апостоⷧ ре ꙋне еⷵ женити сѧ нежели радизати сѧ. а ты зась бывши не чернецъ но 
воⷧны [л. 238 об.] на всеⷨ чомꙋ зборонѧе сѧ и вѧзенѧ терпишъ ґдиⷤ и преⷣ тиⷨ ѿци свтїи 
мѣли жени а не згрѣшили; рече иⷨ мойсе братїѧ мои не принꙋжате мѧ на тое. любо то и 
вси правеⷣници со женами спасоша сѧ а же не могꙋ грѣшны со женою спасти сѧ. хоꙋ бо 
згола чернорицеⷨ быти. а послѣдовати словаⷨ еѵлскиⷨ еже хс рече. всѧ иже ѡставиⷮ ѿца своего 
или матеръ женꙋ и чада и доⷨ и села то есⷮ мой ꙋчени: а апостоⷧ рече. ѡженивы сѧ печеⷮ сѧ 
како ꙋгодити женѣ. а неѡженивы сѧ печеⷮ сѧ како ꙋгодити бгꙋ. прето не преⷧстиⷮ мѧ юⷤ 
нѣколи красота жескаѧ: посеⷨ же жена ее казала мойсеѧ всадити на конѧ со многими 
слꙋгами. и водити его по градⷯѣ и селаⷯ своихъ показꙋючи же тое все тобѣ бꙋдеⷮ. и наⷣ всѣми 
бꙋдеши панъ тилко чинї волю госпожѣ наше. посмѣѧв же сѧ цѣломуⷣрны юноша безꙋмїю 
жени ре ей восꙋе трꙋⷤдаеши сѧ не може бо мене прелстити нѣґди тлѣйними речами мира 
сего. посеⷨ жена казала ростѧгнꙋвши мойсеѧ бити сродзе напоминаючи [л. 239] бы волю 
чиниⷧ панеи своеи. ѡн же и на смерть ꙋбити себе казаⷧ а волю иⷯ чинити не хотѣлъ. повелѣ 
же безстꙋⷣнаѧ жена нꙋждею положити мосеѧ на ѡдрѣ своеⷨ з собою ѡбомꙋючи и цалꙋючи 
хотѣла лестїю привлеи его ко желанїю телесномꙋ. ѡн же рече безꙋмнаа невѣсто чемꙋ 
сѧ дамо трое. вша тоѧ рѣк юⷤ в чистотѣ бгꙋ моемꙋ слꙋжити до смерти. и бою сѧ бга 
абыⷨ не соⷧгаⷧ тво скверны и нечисты замыслъ испоⷧнивши. тогда жона казала бы мꙋ на 
коⷤди день по сто плѧґъ давано а напотⷨї и сраⷨны члоне ѿрѣзати. бы инїе не насыали 
сѧ красоти его. и ꙋчинивши тое ѡставили его ꙗко мертва. котри за бжїею силою к собѣ 
пришеⷣши ѿишоⷧ зновꙋ до киева в монастиръ печерски носѧ рани чоловѣческїи на собѣ и 
вѣнецъ исповѣданїѧ ꙗко воинъ хвъ. и таⷨ быⷵ во мнишествѣ при свѧтоⷨ антонїи лⷮѣ десѧⷮ. 
и со мироⷨ преставиⷧ сѧ.

Ѡ преподобномъ исакіи:
Исаки быⷧ постриженецъ антоне в киевѣ. то возлюбиⷧ житїе иноческое крѣпко. 

[л. 239 об.] и ѡблѣк сѧ власѧницею по тѣлѣ и повелѣ ее кꙋпити собѣ козла. котрого 
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ѡбедраⷧ мѣхом и изволѣк кожꙋ сировꙋю на себе поверⷯъ власѧници. и ѡбесхла кожа ѡколо 
него. посеⷨ запер сѧ в печерѣ едно ꙋлици ꙋ келицѣ мало ꙗко лакоⷮ четири. и таⷨ слꙋжиⷧ бгꙋ 
в постѣ и молїтваⷯ день и ноъ чре седмъ лѣтъ. преподобны же антоны игоуме печерски 
вѣдаⷧ ѡ нюⷨ скоро сѧ заперъ и ношоваⷧ саⷨ емꙋ пиꙋ на всѧ ден подаючи ѡконцеⷨ малиⷨ. снѣд 
же его была просфора една пре день и води мало. болше молиⷮви и плачъ а снꙋ троха примаⷧ 
сидѧ. на ребраⷯ бо своиⷯ нѣґди не волегъ. трафилоⷤ сѧ емꙋ едного вечера поюꙋ емꙋ ѱаⷧти 
по ѡбычаю и кланѧюꙋ сѧ емꙋ даже до полꙋнои. и ѧко ꙋтрꙋдиⷧ сѧ сѣде. и се внезаапꙋ 
свⷮѣ восыѧ в пеерѣ ꙗко солнце. и стали преⷣ ниⷨ два юноши прекрасни блистаѧ сѧ лице 
ихъ ꙗко слнце и стали преⷣ ниⷨ и рѣша емꙋ. исакїе мы есмо агглї и се иде и саⷨ хс к тобѣ со 
аггли. и встаⷧ исак на ноги. и ѡбачиⷧ толпꙋ бѣсо и лицаⷤ ихъ паче [л. 240] солнца. един 
же сиѧꙗ наⷣ всѣ свѣтлѣе и ѿ лица его исхоⷤдаше лꙋча. и глаголаста емꙋ исакїе ѡвоⷤ то хс. 
ѡн бывши ꙗко в захвѣценю страⷯ бо его знѧⷧ и радоⷵ. не разꙋмⷧѣ бѣсоского дѣства. и на 
памѧⷮ му не пришло прекретити сѧ. ишеⷣ с келїи поклониⷧ сѧ аки хꙋ. бѣси же кринꙋли на 
еси ꙋже исаки. и ввели его в келїю и посадили и начали садити сѧ ѡколо него. поⷧна стала 
келїѧ бѣсо и ꙋлица печескаѧ. и рѣк еди ѿ бѣсо глаголемы хс. возмѣте сопѣли и бꙋбны и 
гоусли. бите играйте исаки наⷨ поплѧшеⷮ. и ꙋдарили в бꙋбны в гоусли и сопѣли вчⷩиꙵл сѧ 
гоукъ. начали его волочити играти бѣгати докола и ꙋтомивши его ѡставили ледво жива. 
рꙋгали сѧ емꙋ и житїю его довоⷧне и ѡтишли. заꙋтра же быши дню приде свѧты антоны 
до ѡкна молиⷮвꙋ правѧчи ко немꙋ. и не было на то гласꙋ анѣ послꙋшанїѧ. посеⷨ созваⷧ 
братїю и ѡтворишї печерꙋ знашли его ѧко мертва и зрозꙋмѣли же ѿ бѣсовского дѣства се 
мꙋ бысть. и взѧли его в монастї. [л. 240 об.] где хороваⷧ аⷤ двѣ лѣтѣ чꙋдовне нⷨѣ и глꙋхъ 
нѣ ꙗды нѣ пиѧй. котрого дозирали пѣрвѣй антоны а по смерти того ѳеѡдоси. ро од: и 
та пре ихъ молитви свѧтыи бгъ мꙋ дароваⷧ третего лѣта аⷤ промовити. и стаⷧ сѧ здравиⷨ 
илъ и пилъ. и взѧⷧ жити жестоко юⷤ противко диѧвола ѿгонѧчи иⷯ ѿ себе крестоⷨ. и жиⷧ юⷤ в 
монастїри в поварни и быⷧ чꙋдотворецъ и юродивиⷨ творⷲѧⷷ сѧ ха ради. и скончаⷧ житїе свое 
в монастїри ꙋ добрѣ исповѣданїи. и погребе бысть в пеерѣ.

[л. 241 об.] Марко печер:
Мако преподобны печерски многїе мѣсца в киевѣ в печери скопаⷧ на погрѣбанїе братий 

метвиⷯ. и день и ноъ трꙋждати сѧ с постоⷨ нѣто нѣ ѿ кого взимаѧ. едноⷤ мѣсто ꙋтрꙋⷤд сѧ 
ископаⷧ поꙋзко. таⷨ ґди положили мертвого не могли ꙗ еле волиѧти на нь тѣсноти ради и 
на[л. 242]рѣкали братїѧ на него. ѡн же барзо смирены просиⷧ проенїѧ и потоⷨ рѣк бы 
саⷨ мертвы еле взѧши волиѧⷧ на себе и быⷵ тако преⷣ всѣми и ꙋбоѧша сѧ: посеⷨ иномꙋ копаⷧ 
ꙋмираюꙋ ꙋже а ꙋйзрѣвши иⷤ на той день не готꙋе. послаⷧ реї именеⷨ своиⷨ ꙋмираюомꙋ 
абы ее поⷤдаⷧ до дрꙋгаго дне аⷤ сѧ гробъ ископае и быⷵ тако: посеⷨ же иномꙋ мертвомꙋ казаⷧ 
прети из мѣсца на дрꙋгое же нарѣкали братїѧ из гнѣвоⷨ за мѣсⷮце. и вставши мертвы 
прешоⷧ инꙋдѣ ꙗвне. на о сѧ дивовали братїѧ всѣ и блгодарили бга.

Спиридонъ:
Преподобны спиридо печески быⷧ просхорни. и ґди сѧ емꙋ келїѧ была ѿ ѡгнѧ заѧла 

ѡнъ не мавши води матїею своею запхаⷧ пеъ и ꙋтолиⷧ ѡгнь а матїи бынаⷨнѣй не спалиⷧ.
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Прохоръ:
Прⷣбный прохо печерски быⷧ чꙋдотворецъ. иже хлѣбы собѣ саⷨ з лободи чинюваⷧ а соⷧ с 

пепелꙋ. поⷣчасъ же голодꙋ братїѧ его собѣ. хотѣли та сотворити и не могли. аⷤ стого прохора 
ꙋпросили и ꙋчиниⷧ иⷨ хлѣбъ слаⷣки.

Агапитъ:
Блжены [л. 242 об.] агапиⷮ вра печерски. ѿ своего ꙗденїѧ иле о мѣвши ꙗкомꙋ 

боⷧномꙋ даⷧ зара поздровле быⷧ. и кого вчꙋⷧ в монастирꙋ заболѣвшого ишоⷧ ѡхотне и ꙋслꙋговаⷧ 
любовне хориⷨ. ѡчиаⷧ и молитвами своими многиⷯ исцѣлѧⷧ. той и арменина нѣкоего хит-
рца посрамиⷧ и до ꙋвѣренїѧ хꙋ привⷧѣ. саⷨ же потиⷨ болⷧѣ сродзе але примаⷧ то за сладоⷵ собѣ 
ѿ бга. всѣ же его гнꙋшали сѧ в хоробѣ. але ґди нѣкоемꙋ казаⷧ до себе прити хоромꙋ. теди 
на слово встаⷧ и ꙗко не болⷧѣ ишоⷧ. иниⷨ же зелїе даваⷧ и хориⷨ бывши исцѣлѧⷧ. потиⷨ ко гдꙋ 
ѿишолъ.
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